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3oo. ( VI« ANWÉE. ) 

N® X X V l . ^ T o M E V n i . ao t f o M M 1 8 2 5 . 

P E T I T 

COURRIER DES DAME 
O U 

Soivciuxiì^cò tMooi^eó o t i v e o U ' OouX'iicc dZ 

Ce J o u r n a l paraît lou» lei cinq jaur», av«c huit graTures par moi 
«lotit une d'homme et une de cliapcaux. 

Prix de Tahonnetnent ipour trou mois o fr. 
pour AÎk m o i s . . . . . . . . . 10 
pour l'annJc. 36 

5o c. de plus par trimestre, pour Us départemens. 
I fr. id£in ' pour IVlrangcr. 

O N S ' A B O N N E A P A R I S , 

A u B U R E A U DU P E T I T COURRIEFT DES D A M E S , r u « M e s l é e » N » A 

C h e s D O N D E T - D U P R Ê P È R E F T F I L S , I m p . - L i b . d u J o u r n a l , r u e 

Sr. -Louis , N« au Marais , et rue Riche l ieu j G? ; 
MARTINKT, l ibraire , m e du C o ( | ' S t . - H o n o r é . 

A L O N B R E S , 

Cbes «kDI. 5 . and J. F U L L E H , TtmpU tf Vancy, 341 Bnihbonf^piatt. 
A A M S T E R & A M , 

C h e t GASRIBL DUFOUR et C'«, l ibraires, <UR le Rokin. 
K L E I P S I C K , 

Cbe i MM. ZscH&cn et K R I N I T ? : . 

Les lettres et envois d'argent do;; ent adressés francs de port. 
1. I ' 

M O D E S . 
11 

Ce que ¡0 vais vous d i re , 
Nul poôtc jamais ne tenia de Técrire; 
Merveilles <]u'entendront pour la première fo i s . 
Kl le chaume du jiaiivir et laponrpf f des rois. 

M 1 1 T 0 K. 

. w E l qu ' a l l e s -vous d o n c n o u s r a c o n i r r , demandâmci-Qdiifc 
il E m i l i o , (|ni venai t du di*])iter vvt vers iivte u n e «mpbase 
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louie coniîquc .* A - l - o n d é r o u v e r i que lque m o n d e i n c o n n u 
a u i naTigateurs du t i è d e passé ^ ou que lque p lanè te iaacces* 
sible p u q i u c i aux té lescopes de n o s a s t r o n o m e s ? A u r a i t - o n 
déterré de nouveaux fossiles ex t r ao rd ina i r e s , ouver t u n e m i n e 
supér ieure à tou tes celles du P é r o u . — Kicn de t ou t c e l a , 
DOiis répondi t gravement Kmil ic ; je ne vais p o i n t v o u s e n t r e -
teni r de phénomènes de h n a t u r e , n i de p rod iges de Tespr i t 
h u m . û u : ¡e veux vons faire vo i r u n e des plus jolie»« to i le t tes 
qui soit parue depuis que les dieux o n t inven te la m o d e p o u r 
le plaisir et le t u u r m e n t des femmes . R e g a r d e s , d î t - e l l e e n 
ou>rant un grand car ton qui renfermai t une r o b e en g r o s de 
Naples prîme-rose , est*il au m o n d e rien de p lu s grac ieux q u e 
b disposit ion de ces garn i tu res , que la coupe de ce co r sage ? 
Voyez ensuite ce chapeau: quelle é légante s implici té n ' o f f r e * 
t ' t ! pas dans sa forme e t dans ses o r n e m c n s \ quel g o û t s u r t o u t 
dans la pose de ces t ro i s h é r o n s ! . . . A h ! j 'en suis ravie , e n « 
cLantée!* • • » L e s t r anspo r t s d 'Emi l i e un peu calmés ^ n o u s 
pûmes à no t r e t o u r faire e n t e n d r e les t émoignages de n o t r e 

^ admiration : de ma p a r t , ils f u r en t si s incères , q u e je m'em*-
^ ^ "pressai de p rendre un modè le parfait de t o u t e s ces jol ies 

choses , don t l ' ensemble présen ta i t u n e mise d u mei l leur 
ton. 

O n profi te de quelques r ayons du soleil qu i paraissent 
en t r e des averses de p l u i e , p o u r aller j ou i r des cha rmes q u ' o f -
f r e n t en ce m o m e n t les belles allées des Tu i l e r i e s . J ama i s cc 
r iche dòme de ve rdure n 'o f f r i t uu aspcct p lus e n c h a n t e u r : 
aucun nuage de pouss iè re^ n i les feux d ' u n soleil b r û l a n t 
n ' o n t encore altéré U fra îcheur de ses beaux feu i l l ages ; mais 
sans dou te Tincer t i tude du tems empêche les dames d^y v e n i r 
étaler les jolies to i le t tes qui o rd ina i r emen t y paraissent en 
foule à celte é p o q u e de la saison. N o u s n ' avons e n c o r e r e -
marqué qu ' une mise nouvel le par l 'or iginal i ld du g o û t qu i 
avait présidé à la d i spos i t ion des volans , devenus u n e m o d e 
p resque générale p o u r les garn i tu res de robes d e m i - p a r u r e . 
U n e dame avait u n e r o b e d ' écorce d 'a rbre u n i e , c o u l e u r gris-' 
perle : c inq rangs de volans é t a g é s , d o n t le p r emie r , de ta 
hauteur de quatre p o u c e s , n 'é ta i t placé qu ' à t rois mains a u -
dessous d e l à c e i n t u r e , garnissaient le j upon , q u i , ainsi q u ' o n 
peu(. le concevoir^ oc paraissait e t r e composé q u e de g a r n i -



t u r e s ; au -dessus de chaque vo lan t é ta ien t posées c i a q r angées 
d e pe t i tes ganses p l a i e s , e n soie g r o s v io le t ; u n e b r o d e r i e 
e n passemente r ie o roa i t le haut d u corsage en b l o u s e , e t le 
bas des maDches e n g i g o t . L a dame q u i po r t a i t c e t i c to i le t te 
étai t assez g rande e t d ' u n e taille é lancée ; de s o r t e q u e ce t te 
m i s e , UD peu s i n g u l i è r e , n'ét:!Ìt pas c e p e n d a n t d é p o u r v u e d e 
« râce . 

L o r s q u e n o u s avons par lé , dans n o i r e de rn ie r N u m é r o , des 
br i l lantes pa ru res e n p ier rer ies q u ' o f f r e le magasin d e M- B o u r -
g u i g n o n , nous n 'av ions pu q u e juge r fa ib lemeot e n c o r e du 
mér i t e d e ses ouvrages , compara t ivemen t à la nouve l le pa -
r u r e q u e n o u s v e n o n s d 'y vo i r . E l l e se c o m p o s e d ' u n e c o u -
r o n n e à la reine Bertlie : e n t r e les délicates ciselures qu i 
f o r m e n t le f ond de ce t te c o i f f u r e , s o n t placées de larges p i e r r e -
r ies , telles q u e t u r q u o i s e s , r u b i s , émeraudes , s a p h i r s , e tc . ; 
le c o l l i e r , les bouc le s d ' o r e i l l e s , la m o n t u r e d u p e i g n e , 
l 'agrafe de la c e i n t u r e , e t jusqu 'au pe t i t b o u q u e t , t o u t est 
e n r a p p o r t de g o û t , de r icbesse e t de per fec t ion de travail . 

A p r è s les écorces u n i e s e n c o u l e u r s , qu i s o n t p lus pa r t i cu -
l i è r emen t adoptées par les d a m e s , les pe t i tes toiles roses e t 
blanches o n t un iverse l lement la v o g u e p o u r les jeunes p e r -
s o n n e s . A v e c ces r o b e s , un cbaprau de pail le, f o r m e p è l e -
r i n e , mais d ' u n t iers m o i n s grands q u e ceux q u o n por ta i t 
l ' é t é d e r n i e r , u n seul large ruban blanc a u t o u r de la t è t e , el 
qu i se n o u e sur le c 6 t é , voilà la mise généra le de celles qui 
o n t l 'avantage de oe pas avoi r e n c o r e v ing t p r i n t e m s ou un 
m a r i . . . , 

L ' H O M M E M Y S T É R I E U X . 

( Nouvelle. ) 

( Deuxième arliele. ) 

L e f a n t ô m e de la peur d o n n e des ailes i l ' i n n o c e n t c o m m e 
au coupable . V e r s e l , poursu iv i par mille pensers e f f r a y a n s , 
bâtai t sa marche p o u r so r t i r au p lus v i t e des é ta ts romains . 
Ces r iches paysages , ces si tes r edou tab l e s qu i captivaient 
jadis t o u t e son a t t en t i on , ne pré te i i la ient p lus à ses espri ts 
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t roublés que de lomLres cachots ou de hideux suppl ices; le 
son des cloches qui annonçaient au loin l 'heure de VAngelus 

I et du lever de l 'aurore , retentissait ¿1 ses oreilles comme le 
glas de la m o r t , ot les cltansons rustiques des rillagcois qui 
retournaient à la cliarrue lui semblaient ê t re les cris des bour-
reaux envoyés à sa poursuite . 

Versel traversa qiieliiuPS villages ; à son aspect , les liabitans, 
saisis de f r ayeu r , barricadaient leurs portes , se réfugiaient 
dans les églises, et laissaient le chemin libre au rapide fugitif. 
Ve r se l , ne doutant plus de l 'horreur qu'il i n sp i r a i t , pro&te 
habilement de la stupeur populaire ; il ent re dans une hôtel le-
rie , s 'empare d 'un cheval v igoureux , el cont inue sans opposi-
tion une retraite qu'il était décidé i faire l'épée à la main. Aucun 

I * obstacle ne se présentait sur sa route ; seulement les t intemens 
' multiplies du tocsin l'avertissaient que sa fuite était c o n n u e , 
j I et qu'il ne devrait son salut qu'."« la célérité de son coursier. 

{. Harassé de f a t i ^ e le soir du premier j o u r , il se retira dan« 
i' u n bois peu f réquenté , qui bordait la route. Enveloppé de 

! I son manteau , il commençait à goûter les douceurs du r e p o s , 
il quand deux bommes a r m é s , sortant de l'épaisseur du bois , lui 

j I apparurent t o u t - à - c o u p . 
I |{ K B r a c i d o r , dit l 'un d'eux en s'adressant au jeune Français , 
} ! nous avons appris à l ' instant ta condamnation et ta fu i te ; 

' mais , compagnons fidèles, nous voulons te défendre jusqu'à 
t \ la mor t . Nos mesures son t prises : t o n l ieutenaot , qui est de-
1 venu not re c h e f , a placé jusqu'aux gorges des Alpes de n o m -
i breus partis qui doivent protéger ta retraite. Nous sommes 
1 . chargés de te remettre e t sabre magnifique comme un gage de 
î ( not re reconnaissance. » Verse l , é toardi de celle nouvelle v i -

sion , pr i t le sabre , e t lut ces mots gravés sur la lame : A u 
' vaillant Bracidor, les hommes du manteau muge. « Pars siir-
; ^ l e -champ, reprirent les ambassadeurs^ demain sans doute tu 

seras attaqué dans le village de C a s l e l - F o r t e ; ne crains r ien, 
tes amis veillent sur tes jours. » 

E n c o r e t roublé par ce nouvel aver t issement , Versel re-
' monta à cheval. Il distinguait à peine le clocher de Cas te l -

F o r t e , qu 'un gr.md bruit se fait entendre atilour de lui; il 
jette de tous côtés ses regards , et voit sortir du milieu des 

• haies une t roupe de gens armés qui Tcn tourcn t , en le s o m -
Bjant de se rendre : « Rracidor , dit le chef de la t roupe , Je 



d e l e s t las d e p r o t é g e r t e s c r i m e s : r e n d s - l o i ; n o u s n e vou l -

i o n s pas s o u i l l e r n o s a r m e s d u s a n g d ' u n s c é l é r a t ! J e n e 

c r o i r a i pas d é s h o n o r e r les m i e u n e s e n t ' i m m o l a u t , » r e p a r t i t 

v i v c m e i i i V e r s e l , i n d i g n é de la f a n f a r o n n a d e i t a l i e n n e ; e t i 

d ' u n c o u p de p o i n t e , i l e n v o y a ToHic ic r d u p a p e r e j o i n d r e 

ses a i c u x . C e c o u p f u t u n s igna l d e v e n g e a n c e ; les s o l d a t s 

f i r e n t f eu s u r V e r s e l , q u i , e n p i q u a n t d e s d e u x , v o u l u t s e 

s e s o u s t r a i r e à l e u r r a g e ; m a i s son> c h e v a l é p u i s é e t a t t e i n t 

d ' u n e bal le , s ' a b a t t i t p r e s q u ' a u s s i t ô t . C ' e n é t a i t fai t de l u i , s i 

sa p r é s e n c e d ' e s p r i t n e l ' e û t e n c o r e s a u v é . E n f l a m m é de c o l è r e , 

il s e fa i t j o u r à c o u p s de s a b r e a u t r a v e r s d e ces s a t e l l i t e s , 

g r a v i t , a u m i l i e u d ' u n e g r ê l e d e ba l les , u n e r o c h e é l e v é e , 

a t t a c h e s o n m a n t e a u r o u g e ^ la p o i n t e de s o n s a b r e , e t s ' é c r i e 

a v e c l ' a c c e n t de la f u r e u r i « B r a c i d o r d o i t - i l s u c c o m b e r s o u s 

les e f l o r t s d ' u n e p o i g n é e d e m i s é r a b l e s ? — N o n , n o n , s ' é c r i e • 

r e n t des h o m m e s q u i a r r i v a i e n t a u pas d e c o u r s e au s e c o u r s 

de l e u r p r é t e n d u cnp i t a inc , i l s e ra s a u v é e t v e n g é o ! C e d i s -

c o u r s f u t s u i v i d ' u n e d é c h a r g e d e m o u s q u e t c r i e , q u i m î t e n 

f u i t e les l i m i e r s d u b o u r r e a u . V e r s e l , d é l i v r é , c o m m e pa r m i -

r a c l e , de cc n o u v e a u d a n g e r , c o n t i n u a sa r o u l e a v e c r a p i d i t é , 

e t a r r i v a e n f i n sain e t sauf s u r les f r o n t i è r e s d e F r a n c e . 

S o n p r e m i e r s o i n f u t d e c a c h e r r e l i g i e u s e m e n t la b o u r s e , 

l e c o l l i e r , l e s a b r e e t s u r t o u t le m a n t e a u r o u g e q u e lu i ava i t 

d o n n é s ce m y s t é r i e u x B r a c i d o r . A r r i v é d e p u i s q u e l q u e s h e u r e s 

à L y o n > il s ' a p p r ê t a i t à r e v e n i r à P a r i s , l o r s q u W h o m m e s e 

p r é s e n t a i s o n a u b e r g e . V e r s e l le r e ç u t : « M o n s i e u r , lui 

d i t l ' é t r a n g e r , j e s u i s b a n q u i e r d a n s c e t t e v i l l e ; u n p e r s o n -

n a g e de d i c t i n c t i o n m ' a c h a r g é d e v o u s r e m e t t r e t r o i s c e n t 

m i l l e é c u s , c o n t e n u s d a n s ce p o r t e - feuil le* O u y a j o i n t 

c e t t e l e t t r e , q u i e s t p r o b a b l e m e n t la l e t t r e d ' a v i s , e t ce d ia-

m a n t q u e j ' é v a l u e à p l u s d e t r e n t e m i l l e f r a n c s ; veu i l l ez m e 

d o n n e r u n r e ç u d e c e s d i v e r s o b j e t s , n V e r s e l t é m o i g n a 

d e l ' é l o i g n e m e n t à a c c e p t e r ces m a r q u e s de m u n i f i c e n c e , 

f r u i t s p e u t - ê t r e d e s a n g l a n t e s r a p l a c s e t d ' o d i e u x i m p ô t s ; 

m a i s le b a n q u i e r i n s i s t a , lui p r o u v a c l a i r e m e n t q u ' o n d e v a i t 

t o u t p r e n d r e d ' u n c h e f de p e u p l e , o u d ' u n c h e f d e b a n d e , c l 

a r r a c h a e n f i n la q u i t l a u c e q u ' i l so l l ic i ta i t» V c r s c l o u v r i t la 

p r é t e n d u e l e t t r e d ' a v i s , e l n ' y I n l q u e ccs p a r o l e s : d i x 

ûnx^ii Venise^ dans le }U}lais de ï{i\^alsi. 
( Îm mite nu pmrhnin Num^nt.y 
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P O K S l E . 

I .A L Y R E B R I S É E ( i ) . 

M . A g o u b v i e n t do publ ier tju n o u v e a u d i t h y r a m b e , i n t i -
tu l é h Lyre òri see ^ e t dédié à M=® D u f r e s n o y . N o t r e cé l èbre 
m u s c r e c o n n u t la première lu m é r i t e de c c j e u n e é c r i v a i n , 
quVÎlc h o n o r a de s o n amit ié . La n o u v e l l e p r o d u c t i o n lyr ique 
de M . A g o u b es t d i g n e d^être p lacée à c ô t é de s o n dilhyramhc 
sur r Égypte, qui c o m m e n ç a d \ u i e m a n i è r e bri l lante sa réputa-
t i o n l i ttéraire. U n e seu le c i ta t ion suilir.) p o u r d o n n e r u n e i d é e 
de s o n ta lent . 

L 'auteur s*adresse à T E g y p t e , sa patrie : 

Qu^avec ravissement ¡*a| salué les l o rd s ! 
Docitc k la leçon de la g randeur passée, 
D ' u n trouble fdial j 'ai senti les transporti » 
E t j*ose k ta hauteur mesurer ma pensée ! 

Déjà dans ses cbaols solennels , 
Ma muse relevant tes cités trîompliales ^ 
D e le» fastes vieillis rassemble les anna les , 
Et de les d icu t tombés reconstruit les âu leU! 

: : 

Des beau!(*aTts sur ton sol tondant la républ ique , 
J e t^cnriclûs de leurs dons Immorlels ; 

E t seu l , par l 'ascendant du pouvoir poét ique, 
J e transporte l 'Europe aux déserts de V \ f r i q u e î 
Egypte , un de tes Ris sera ton bienfai teur ; 
PuissL-, réalisant les merveil les d 'Orphée , 
Mon l u t h , de (es climats heureux dominateur , 
Gréer \me patrie à tes tribus er rantes , 
Et faire retentir dans tes dunes brûlantes 

U n chant législateur ! 

a 

( i ) A P a r i s , chex D o n d c y - D u p v é Pôre et F i U , Saini^ 
L o u i s 4 0 , .lu M a r a i s , et rue R iche l i eu , N« 0?, vis-à-vis U Blbl iu . 
ihèqtie du Roi j et cbct Ponihieu , l ib ra i re , au P a l a i s - R o y a l , Galer ie 
d« IWis. 
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Pois iLSDC Goei'ììEj auteur fíe WetXhery traduites pour la 
première fois de i*allemand^ par M"*® Ernestine PAW-
C K O U G K E ( L ) . 

Quoique (l*un sexe dont les individus sont accusés, dih-on, 
de îalousic , d'envie mèmçy les uns envers les autres, je veux 
ici prendre sa défense, faire ma profession de fo i , et dire 
hautement que ces senl imcns, s'ils existent , me paraissent 
tenir plus à Téducntion qu'on nous donne, qu'à notre orga-* 
nisalion. Si l'on nous imprimait fortement la pensée que les 
talens des autres doivent nous servir d'émulation, et non de 
comparaison ; si Ton nous accoutumait de bonne heure à par-
tager les succès de notre sexe, ;t nous en approprier, pour 
ainsi dire , Thonncur et la gloire., à regarder le talent comme 
la propriété d^une grande famille, dont chaque membre o c -
cupe la place que la nali>re et rédtipation lui ont assignée t 
nous serions peut-être à l'abri de toutes ces petites passions 
qui viennent défifi^urcr les plus beaux traits. Qu'on nous fasse 
avant tout de belles ames, des ames nobles et fortes, élevées, 
organisées , enfin , pour nous rendre des femmes justes , m o -
destes, bonnes, et telles nous deviendront, sans aucun doute. 
U n homme célèbre a élevé sa Cile dans ces principes : je puis 
assurer qu'elle les a toujours pratiqués avec succès et satisfac-
tion. 

C'est toujours avec un nouveau plaisir que j'annonce le dé-
bat d'une femme dans le cercle des talens , quels qu'ils soient. 
M*^ P A ^ C K O U C K F . vient aujourd'hui ajouter à la célébrité d'un 
nom q u i , depuis l o n g - t e m s , appartient déjà aux arts , par le 
goût et la protection qu'il leur accorde , et à la littérature, 
par des productions estimables. 

M"* Panckoucke, qui sait parfaitement la langue al le-
mande ,aconsacréquelques momens desesloisir&knous donner 
une traduction^en prose, des poésies de Goethe, dont le génie 
prodigieux et varié ne nous est pas encore assez familier. 
L'immortel auteur de Werther^ en obtenant, en Al lemagne, 
la permission de faire imprimer une édition complète de ses 

( i ) A Par i s , chea C. L. F . P u a ^ k o u c k c , c d i l c u r , rue Jes P g i i e -
v i o i , N * 
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oeuvres , n o u s fall espérer q u H se t r o u v e r a p a r m i n o u s assez 
de b o u s I raductei i rs p o u r m e t t r e ceux qu i o n t le m a l h e u r de 
ne pas conna î t r e r a l l cmand à m e m e de le j uge r e t de Tap -
p réc j c r . 

B ien q u ' u n e t r a d u c t i o n e n p rose puisse laisser que lque 
chosc à d é s i r e r , c ependan t n o u s d i rons q u e les poés ies de 
G o e t h e , telles qu 'e l les son t t radui tes par M "̂® P a n c ^ o u c k e , 
nous o n t fait g r a n d plais i r . La g r â c e , la naiVetc, la p r o f o n -
deur du talent de Tauteur a l l e m a n d , y s o n t pa r fa i t emen t con-
servés , et que lques f o r m e s q u ' o n p o u r r a i t peu t ê t r e r e g a r d e r 
c o m m e é t rangères , n ' e n d i m i n u e n t pas le mér i t e . S î la p lace 
n o u s le p e r m e t t a i t , ^ v s ara icr ions à ci ter que lques passages 
à Vappui de n o t r e .cipfnît)^».; S^oît q u e T a m o u r o u la p b i l o s o -
phifi insp i ren t le pèfe^^V o ^ , r e t r o u v e t o u j o u r s ce gén ie de 
Pamc , s i U ' o n p e u t "sViprinier a i n s i , qu i i m p r i m e aux p r o -
duc t i ons un sccaii. lû înotable . R e m e r c i o n s d o n c M"̂ ® P a n -
ckoucke de n o u s a v o i r ' d o h n é cet échant i l lon des c o n c e p t i o n s 
variées d u cé lèbre f r o c t h c . 

N o u s appe l c rons nussi IVl ten l ion de n o s lec t r ices su r la 
no t i ce p l e ine d ' i n t é r ê t , écr i te avec a u t a n t de g o û t q u e d 'é lé-
gance e t de s e n t i m e n t , qu i se t r o u v e e n t ê t e de ce pe t i t 
o u v r a g e ; elle fait b e a u c o u p d^honneur à M . A . T * * * » q n î 
a eu t o r t de n e p o i n t se n o m m e r . U n e no t i ce bien faite est 
déjà u n e p r e u v e de talent* C h a c u n c o u n a l l la no t i ce de 
M . Sua rd y su r L a b r u y è r e : e l le aura i t suif) p o u r a s su re r sa 
r é p u t a t i o n d^homme d e g o i l t , et d \ i u e sp r i t b r i l lan t , supé r i eu r 
c l fin. R . G . 

A N N O N C E . 

3 j L *Histotre de la Con quête de C Angleterrc pat ' les Norm ands^ 
^ ^ de M . A u g u s t i n T h i e r r y , d o n t n o u s avions a n n o n c é la p r o -

i cha îne p u b l i c a t i o n , dans n o t r e N u m é r o du 28 avril d e r n i e r , 
v ient c n f m d^être l ivrée à T impat ience (Lu publ ic . C e t o u v r a g e 

; se t r o u v e chez F i r m î n D i d o t , et chez tous les l ibraires d u 
k P a l a i s - R o y a l 3 vol . i n - S " . , pr ix 21 f r . 
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